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Promover que la movilidad sea humana, justa y viable a 
través de:
•	 Asistencia humanitaria directa y acompañamiento 

integral a las personas migrantes;
•	 Sensibilización y encuentros entre personas en movilidad 

y otras con el fin de transformar vidas y comunidades 
hacia la solidaridad con las personas migrantes;

•	 Incidencia política en México y Estados Unidos.

Our Mission / Nuestra misión
Promote humane, just and workable migration through: 
•	 Direct humanitarian assistance and holistic 

accompaniment of migrants;
•	 Education and encounter between migrants and others 

that transforms people and communities towards 
solidarity with migrants;

•	 Policy advocacy in Mexico and the U.S.

Our Values /  Nuestros valores
Faith & Spirituality / Fe y espiritualidad
Holistic Accompaniment / Acompañamiento integral
Hope & Joy / Esperanza y alegría
Human Dignity / Dignidad humana 
Justice & Equity / Justicia y equidad 
Radical Hospitality / Hospitalidad radical

Our Vision / Nuestra visión   
Migration with Dignity / Movilidad con Dignidad Dear friends of KBI,

Queridos amigos y amigas de IKF, 

At the end of 2024, we anticipated the policies that would 
shape 2025. Whether the impending deportations of people 
living in the U.S. or the closure of the border to people 
seeking protection, we knew our work and the lives of those 
we accompany would change dramatically. At the time it felt 
audacious to also predict we would rise to the challenge of 
creating sanctuary in such difficult circumstances.

I’m proud and grateful that we have, thanks to your support.

I’m grateful for the privilege to be a place of rebuilding and 
restarting for people who never expected or wanted to end 
up in Nogales. For the families who have felt safe enough 
at Kino Border Initiative (KBI) to imagine a life in this city, to 
start to find work and enroll their children in school and get 
to know their neighbors. For the people deported away from 

their decades of life in the U.S., who have found friendship 
with others in similar situations and who have been creative 
and persistent in applying their gifts in a new context.

We have been able to accompany people and families in 
a diversity of situations, helping them come to terms with 
their new reality and providing the tools, resources, and 
community for new lives. Thank you for making sure this 
sanctuary remains a place of belonging and dignity.

Gratefully, 
Joanna Williams 
Executive Director

A finales de 2024, anticipamos las políticas que 
determinarían el año 2025. Sabíamos que ante el 
aumento de deportaciones de personas que residen 
en los EE.UU. y el cierre de la frontera a quienes 
buscan protección, nuestra labor—y las vidas de las 
personas migrantes que acompañamos—cambiarían 
drásticamente. En aquel momento, parecía audaz 
proyectar también que lograríamos crear un santuario en 
circunstancias tan difíciles.

Me siento orgullosa y agradecida de que lo hayamos 
logrado, gracias a su apoyo.

Agradezco el privilegio de ser un lugar de reconstrucción 
y nuevos comienzos para personas que nunca esperaron, 
ni desearon, terminar en Nogales: para las familias que 
se han sentido lo suficientemente seguras en Iniciativa 
Kino para la Frontera (IKF) como para imaginar una vida 

en esta ciudad, encontrar trabajo, inscribir a sus hijos en 
la escuela y conocer a sus vecinos; y para las personas 
deportadas tras décadas de vida en los EE.UU., que han 
encontrado amistad con otras personas en situaciones 
similares y han demostrado creatividad y perseverancia al 
poner en práctica sus capacidades en un nuevo contexto.

Hemos podido acompañar a personas y familias 
en diversas situaciones, ayudándoles a asimilar su 
nueva realidad y brindándoles herramientas, recursos 
y comunidad necesarios para construir nuevas vidas. 
Gracias por hacer posible que este santuario siga siendo 
un lugar de pertenencia y dignidad.

Con gratitud,  
Joanna Williams 
Directora Ejecutiva

The Kino Border Initiative is a bi-national, inclusive 
Roman Catholic organization, inspired by the spirituality 
of the Jesuits and Missionaries of the Eucharist; locally 
rooted in Ambos Nogales on the Mexico - U.S. border 
and with a regional approach throughout Central 
America and North America.

La Iniciativa Kino para la Frontera es una organización 
binacional, católica romana incluyente, inspirada en la 
espiritualidad de los jesuitas y en la de las Misioneras de 
la Eucaristía, enraizada en ambos Nogales, en la frontera 
entre México y Estados Unidos y con una perspectiva 
regional dentro de Centroamérica y Norteamérica.
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The 2025 Shift: Building a New Life in Nogales

Yanet’s Story: Creating Opportunity 
in Nogales 

El cambio en 2025: construyendo  
una nueva vida en Nogales

La historia de Yanet: creando 
oportunidades en Nogales

In 2025, the legal landscape for those seeking safety at 
the U.S.-Mexico border underwent a seismic shift. On 
January 20, 2025, the U.S. administration dismantled the 
only remaining legal pathway for people fleeing violence 
to access protection in the U.S. They did so by terminating 
CBP One, the official mobile application used to request 
asylum appointments at U.S. ports of entry like Nogales.

This was not a mere technical change; it was a 
fundamental policy pivot to seal the border and suspend 
the right to protection for those fleeing violence and 

persecution. This elimination of asylum left tens of 
thousands of people stranded in Mexican border cities. 
In Nogales alone, approximately 2,000 scheduled asylum 
appointments were canceled in a single day.

For these individuals and families left stranded, a years-
long wait for a legal pathway to seek safety in the U.S. 
vanished instantly. As a result, Nogales became a forced 
destination, not just a point of transit, as migrants faced 
the daunting reality of building a new life in the city.

Yanet is one of the thousands whose appointment was 
suddenly canceled on January 20th, 2025, in Nogales. 
But Yanet, a mother of four from Venezuela, chose to 
overcome the uncertainty and embrace the reality of 
creating her own future right here at the border.

Turning to KBI, Yanet found hope and possibility in our 
Livelihood Project. Through our new partnership with 
the Centro de Capacitación para el Trabajo Industrial 
(CECATI), a local vocational institute, we began offering 
accredited baking classes in 2025. Through her 
participation in baking workshops, Yanet didn’t just learn 
a trade; she earned a formal certification that empowered 
her to launch a baking business with her classmates.

Yanet and her fellow classmates, now business partners, 
sell their goods at rotating locations throughout Nogales, 
generating the income she needs to support her four 
children. Navigating an uncertain journey and shifting 
policies of the border, Yanet has emerged as a skilled 
entrepreneur and new neighbor, investing in her family’s 
future as part of the Nogales community.

En 2025, el panorama legal para quienes buscan seguridad 
en la frontera entre EE.UU. y México experimentó un 
cambio sísmico. El 20 de enero del 2025, la administración 
estadounidense desmanteló la única vía legal vigente para 
que las personas que huían de violencia pudieran acceder 
a protección en los EE.UU. Lo hicieron al dar por terminada 
CBP One, la aplicación móvil oficial utilizada para solicitar 
citas de asilo en los puertos de entrada estadounidenses 
como el de Nogales.

Esto no fue un simple cambio técnico; fue un giro 
fundamental en las políticas para sellar la frontera y 
suspender el derecho a protección a quienes huyen de 

violencia y persecución. Esta eliminación del asilo dejó 
a decenas de miles de personas varadas en ciudades 
fronterizas mexicanas. Tan solo en Nogales, se cancelaron 
aproximadamente 2,000 citas de asilo programadas en un 
solo día.

Para estas personas y familias que quedaron varadas, 
la vía legal por la que habían esperado muchísimo 
tiempo para buscar seguridad en los EE.UU. desapareció 
inmediatamente. Debido a esto, Nogales se convirtió en un 
destino forzado más que en un punto de tránsito mientras 
los migrantes enfrentaban la desalentadora realidad de 
construir una nueva vida en la ciudad.

Yanet es una de las miles de personas cuya cita fue 
cancelada repentinamente el 20 de enero de 2025 
en Nogales. Pero Yanet, una madre de cuatro hijos y 
originaria de Venezuela, eligió superar la incertidumbre 
y adaptarse a la realidad de crear su propio futuro aquí 
mismo en la frontera.

Al acercarse a IKF, Yanet encontró esperanza y 
posibilidades en nuestro Proyecto de Vida. A través de 
nuestra nueva alianza con el Centro de Capacitación 
para el Trabajo Industrial (CECATI), un instituto 
vocacional local, comenzamos a ofrecer clases 
de panadería acreditadas en 2025. Mediante su 
participación en los talleres de panadería, Yanet no solo 
aprendió un oficio, también obtuvo una certificación 
formal que la empoderó para poder lanzar un negocio de 
repostería junto a sus compañeras de clase.

Yanet y sus compañeras, ahora socias emprendedoras, 
venden sus productos en distintos puntos de Nogales, y 
así ella genera ingresos para mantener a sus cuatro hijos. 
Aún navegando un camino incierto y con las políticas 
cambiantes en la frontera, Yanet ha surgido como una 
emprendedora con grandes habilidades y como una 
nueva vecina en la localidad invirtiendo en el futuro de su 
familia como parte de la comunidad de Nogales.

“Nogales has received me with open 
arms; just as I live in Nogales, Nogales 
lives in me.”

“Nogales me ha recibido con los brazos 
abiertos; así como yo vivo en Nogales, 
Nogales vive en mi.” 

—Yanet
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En 2025, Nogales se convirtió en uno de los principales 
centros de recepción de personas deportadas que 
habían estado viviendo en diversos puntos de los EE.UU. 
En respuesta al aumento de repatriaciones, el gobierno 
mexicano lanzó el programa México Te Abraza en enero 
de 2025. En Nogales, este programa opera desde una 
instalación temporal donde las personas deportadas 
pueden albergarse algunos días y recibir orientación 
inicial, servicios médicos básicos, alimentos y un boleto 
de autobús de retorno a su lugar de origen.

El equipo de IKF visita regularmente las instalaciones 
en Nogales para documentar tendencias e invitar a 
las personas al Centro de Atención al Migrante de 
IKF para recibir una gama completa de servicios y 
acompañamiento integral.

Para muchas de estas personas la deportación no fue un 
regreso a “casa”. Fue un desplazamiento forzado lejos 
de los hogares y las vidas que habían construido en los 
EE.UU. Nuestras encuestas de 2025, realizadas tanto en 
las instalaciones del albergue del gobierno mexicano 
como en nuestro Centro de Atención al Migrante, revelan 
realidades desalentadoras:

•	 El 44% de las personas deportadas había vivido en los 
EE.UU. por más de 10 años

•	 Casi el 40% de las personas deportadas fueron 
separadas de sus familiares, incluyendo hijos que son 
ciudadanos estadounidenses

Para quienes vivieron en los EE.UU. durante décadas, 
ser deportados hacia México, lejos de sus hogares, 
representa una pérdida devastadora de comunidad e 
identidad. Además, los centros de recepción del gobierno 
están diseñados finalmente para mover a las personas 
a través de un sistema, no para ayudarles a reconstruir 
sus vidas. Tomando esto en cuenta, en 2025, el modelo 
de acompañamiento integral de IKF se expandió para 
acoger a personas que fueron desarraigadas de sus 
comunidades en EE.UU. y forzadas a una nueva realidad 
en Nogales.

Displaced From Home 
in the U.S. 

Desplazados de su 
hogar en los EE.UU. 

In 2025, Nogales became a primary hub for deportations 
of individuals who had been living across the U.S. In 
response to the surge in repatriations, the Mexican 
government launched the México Te Abraza (Mexico 
Embraces You) program in January 2025. In Nogales, 
this program operates out of a temporary facility where 
deportees receive a few nights of shelter, initial consular 
assistance, basic medical services, food, and a one-way 
bus ticket back to their place of origin. 

The KBI team regularly visits the Nogales facility to 
document trends and invite individuals to KBI’s Migrant 
Outreach Center for a full range of services and holistic 
accompaniment.

For many of these individuals, deportation was not a 
return to “home.” It was a forced displacement away 
from the homes and lives they had built in the U.S. 
Our 2025 surveys, conducted at both the Mexican 
government shelter and our Migrant Outreach Center, 
reveal disheartening realities:

•	 44% of deportees had lived in the U.S. for over 10 years

•	 Nearly 40% of deportees were separated from family 
members, including U.S. citizen children

For those who lived in the U.S. for decades, being 
deported away from their homes and to Mexico is 
a devastating loss of community and identity. And 
the government’s reception centers are ultimately 
designed to move people through a system, not to 
help them rebuild a life. Thus, in 2025, KBI’s holistic-
accompaniment model expanded to embrace individuals 
who were uprooted from their U.S. community and 
forced into a new reality in Nogales. 

Asbel’s Story: Displaced from the U.S. 
La historia de Asbel: Desplazado  
de los EE.UU.

Asbel, a long-term U.S. resident who managed his own 
team of employees, was stopped by a traffic officer 
near Tacoma, Washington, in October 2025. The local 
police department immediately handed him over to 
Immigration and Customs Enforcement (ICE). He spent 
months in multiple detention centers across the U.S. 
before being flown to Arizona and deported to Nogales, 
Mexico. Asbel describes the process as an exhausting 
“hell” of uncertainty and isolation.

Asbel arrived in Nogales with nothing but the clothes 
he was wearing. At KBI, he found his first opportunity 
to breathe and begin processing the shock of 
displacement. For Asbel, KBI provided the vital legal and 
psychosocial support needed to bridge the gap between 
the life he lost in Washington and his forced new 
beginning in Mexico.

Asbel, un residente de larga duración en los EE.UU. que 
dirigía su propio equipo de empleados, fue detenido por 
un oficial de tránsito cerca de Tacoma, Washington, en 
octubre de 2025. El departamento de policía local lo 
entregó de inmediato al Servicio de Inmigración y Control 
de Aduanas (ICE). Pasó meses en múltiples centros de 
detención a lo largo de los EE.UU. antes de ser enviado 
en un vuelo a Arizona y deportado a Nogales, México. 
Asbel describe el proceso como un “infierno” agotador de 
incertidumbre y aislamiento.

Asbel llegó a Nogales únicamente con la ropa que 
llevaba puesta. En IKF, encontró su primera oportunidad 
para tomar un respiro y comenzar a procesar el impacto 
del desplazamiento. Para Asbel, IKF le brindó el apoyo 
legal y psicosocial vital necesario para cerrar esa brecha 
entre la vida que perdió en Washington y su nuevo 
comienzo forzado en México.

“It’s tough when your life changes in an 
instant just because someone else decides 
whether you ‘belong’ or not, with no regard 
for your dreams, your family, your home. 
That’s what happened to me—and to so 
many others in the same situation. All we 
can do is keep our faith in God.”
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“Es muy complicado cuando la vida te 
cambia de un momento a otro solo porque 
algunas personas deciden si perteneces o 
no perteneces a un lugar sin importarles 
tus sueños, tu familia ni tu hogar. Y así me 
pasó y también a otras personas que han 
atravesado esta situación, por lo que solo 
nos queda mantener la fe en Dios”.

—Asbel
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Holistic Accompaniment  
and Humanitarian Assistance

Acompañamiento integral  
y asistencia humanitaria

Strengthening this Sanctuary 
Throughout the year, our team ensured that KBI is not just a place of passage, but a 
steadfast foundation of support for distinct demographics grappling with the decision 
to make Nogales home.

Fortaleciendo este santuario 
A lo largo del año, nuestro equipo se aseguró de que IKF no solo fuera un lugar de 
paso, sino una base firme de apoyo para diversas personas y comunidades que 
enfrentan la decisión de hacer de Nogales su hogar.

Creando medios de vida 
En 2025, Proyecto de Vida se volvió fundamental para ayudar a las personas a 
construir un futuro sostenible en Nogales a través de:

•	 Capacitación laboral acreditada: Implementación de talleres de capacitación 
laboral en colaboración con CECATI, una institución vocacional local, ofreciendo 
rutas hacia la certificación profesional y la autosuficiencia

•	 Vinculación laboral: Conexión con empresas locales para identificar y crear 
oportunidades de trabajo para personas migrantes y deportadas

Transitando el sistema legal mexicano 
En 2025, ampliamos nuestros servicios legales en México para responder al cambiante 
contexto político, enfocándonos en dos puntos clave:

•	 Un giro hacia la solicitud de asilo en México: A medida que el sistema de asilo de 
EE.UU. se desmoronaba, IKF aumentó su apoyo a quienes buscaban protección 
legal dentro de México. Brindamos un acompañamiento crítico a las familias que 
atraviesan el proceso de asilo mexicano, asegurando que tengan la base legal 
para encontrar seguridad en su nueva comunidad. Nuestro abogado mexicano 
presentó 23 casos de asilo en 2025 y realizó quejas de seguimiento para impulsar 
la resolución de cada uno de esos casos.

•	 Restaurando la identidad de personas deportadas: La mayoría de las personas 
deportadas de EE.UU. llegan a México sin la identificación o documentación requerida 
para trabajar o acceder a servicios de salud. Asistimos a las personas deportadas 
a transitar el complejo proceso de recuperar sus documentos, proporcionando un 
primer paso esencial hacia la autosuficiencia.

Hospitalidad adaptativa 
Ante el aumento de las deportaciones desde el interior de EE.UU. de residentes de larga 
duración, en 2025 evolucionamos para atender a un grupo demográfico que volvió a 
hacerse presente: hombres solteros deportados. Antes de 2025, el servicio de albergue 
de nuestro Centro de Atención al Migrante se dedicaba principalmente a familias y 
mujeres. A principios de año, adaptamos nuestro espacio de albergue y los protocolos 
para recibir este alto volumen de hombres. En 2025, de las 365 personas que se alojaron 
en nuestro albergue, el 64 por ciento fueron hombres. Muchos llegaron con el trauma 
de haber sido separados repentinamente de sus familias en EE.UU., lo que motivó a 
nuestro equipo de psicosocial y de albergue a mejorar las prácticas de atención sensible 
enfocada en trauma y a ofrecer espacios para acompañar el duelo de la separación 
familiar. A través de estas adaptaciones, garantizamos que IKF siguiera siendo un 
santuario para cada persona desarraigada por los cambios en las políticas ese año.

Adaptive Hospitality 
As interior deportations of long-term U.S. residents surged in 2025, we evolved to 
meet a reemerging demographic: deported single men. Before 2025, our Migrant 
Outreach Center’s shelter service was dedicated primarily to families and women. 
At the start of the year, we reconfigured our shelter space and protocols to welcome 
this high volume of men. In 2025, of the 365 individuals who stayed in our shelter, 
64 percent were men. Many arrived with the trauma of sudden separation from their 
families in the U.S., motivating our psychosocial and shelter teams to enhance trauma 
awareness practices and offer spaces to process the grief of family separation. 
Through these adaptations, we ensured that KBI remained a sanctuary for every 
person uprooted by the year’s policy shifts.

Creating Livelihoods   
In 2025, the Livelihood Project became critical in helping individuals build a 
sustainable future in Nogales through:

•	 Accredited Job Training: Implementing job training workshops in partnership with 
CECATI, a local vocational institution, offering paths to professional certification and 
self-sufficiency

•	 Employment Outreach: Connecting with local businesses to identify and create job 
opportunities for migrants and deportees

Navigating the Mexican Legal System 
In 2025, we expanded our Mexican legal services in order to meet the changing 
political context, focusing on:

•	 A Shift to Seeking Asylum in Mexico: As the U.S. asylum system evaporated, KBI 
increased its support for those seeking legal protection within Mexico. We provide 
critical accompaniment for families navigating the Mexican asylum process, 
ensuring they have the legal foundation to find safety in their new community. 
Our Mexican attorney filed 23 asylum cases in 2025 and conducted follow-up 
complaints to pressure for resolution on each of those cases.

•	 Restoring Identity for Deportees: Most individuals deported from the U.S. arrive 
in Mexico without the identification or documentation required to work or access 
healthcare. We assist deported individuals in navigating the complex process of 
reclaiming their paperwork, providing an essential first step toward self-sufficiency.
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Articles of clothing distributed / 
Prendas de vestir otorgadas

6,956

Meals served / 
Comidas servidas

98,235

Legal consultations with Mexican 
attorney / Consultas legales con el 

abogado para México

532

Medical consults conducted / 
Consultas médicas brindadas

1,600

Migrants received shelter / 
Migrantes albergados

365

Migrants received psychological 
support / Migrantes que 

recibieron ayuda psicológica

198

Group therapy sessions 
/ Espacios grupales de 

acompañamiento psicológico

64

Social work consultations / 
Atenciones de trabajo social

707

Migrants assisted by the Livelihood 
Project / Migrantes ayudados por 

Proyecto de Vida

404

Migrants received legal orientation 
from the Florence Project 
/ Migrantes que recibieron 

orientación legal de Proyecto 
Florence sobre asilo 

324
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Education and Advocacy Educación e incidencia
Challenging the Systems of 
Displacement 
Our Education and Advocacy team focused on 
illustrating the human toll of heightened U.S. immigration 
enforcement in 2025. While media headlines often focus 
on large-scale federal raids, the common reality of the 
people we serve in Nogales, Mexico, is far more routine 
and equally devastating. Our September report, “They 
Didn’t Let Me Say Bye,” demonstrates that local police 
contact, rather than targeted federal ICE operations, is 
frequently the catalyst for deportation. 

In response, we advocated at the city, county, and 
state levels to limit coordination between local law 
enforcement and federal immigration authorities, working 
to ensure that a routine interaction does not result in a 
life-altering displacement. KBI intensified its presence 
at the Arizona Statehouse in 2025, fostering closer 
relationships with state legislators and the governor’s 
office. Our goal was to push back against policies that 
incentivize local–federal entanglement.

Desafiando los sistemas de 
desplazamiento 
Nuestro equipo de educación e incidencia se enfocó en 
visibilizar el costo humano del endurecimiento de las 
políticas migratorias en los EE.UU. durante 2025. Mientras 
que los titulares de los medios a menudo se centran en 
redadas federales a gran escala, la realidad cotidiana de 
las personas que acompañamos en Nogales, México, es 
mucho más rutinaria e igualmente devastadora. Nuestro 
informe de septiembre, “No me dejaron despedirme”, 
demuestra que el contacto con la policía local, más que las 
operaciones federales dirigidas por ICE, es frecuentemente 
el detonante de la deportación. 

En respuesta, abogamos a nivel municipal, de condado y 
estatal para limitar la coordinación entre las fuerzas del 
orden locales y las autoridades migratorias federales, 
trabajando para asegurar que una interacción cotidiana no 
resulte en un desplazamiento que transforme la vida. IKF 
intensificó su presencia en el Capitolio de Arizona en 2025, 
fomentando relaciones más cercanas con legisladores 
estatales y la oficina de la gobernadora. Nuestro 
objetivo fue contrarrestar las políticas que incentiven la 
colaboración entre las autoridades locales y federales.

Día de educación en el Capitolio  
de Arizona 
En enero de 2025, movilizamos una sólida delegación de 
estudiantes y miembros de la comunidad al Capitolio estatal 
en Phoenix para expresar su oposición a la legislación 
antiinmigrante que afecta a sus familias y comunidades. 
Sus voces ayudaron a que el costo humano de la separación 
familiar fuera una parte central del debate legislativo.

Activando la voz profética de la Iglesia 
En 2025, nuestros valores católicos fueron la base 
para movilizar a la Iglesia y convocar a parroquias, 
congregaciones religiosas y obispos a posicionarse como 
un ente unido contra las políticas que desintegran familias 
y comunidades.

•	 Vigilia de oración “Sisters Speak Out” (Las hermanas 
alzan la voz): El 24 de junio de 2025, coorganizamos la 
vigilia de oración “Sisters Speak Out” cerca del Centro 
de Detención de Eloy. Este evento sirvió como un 
testimonio público para visibilizar los abusos dentro de 
los centros de detención y continuar exigiendo rendición 
de cuentas y supervisión federal.

•	 Encuentro Binacional: migrantes, peregrinos de esperanza 
en Cristo: El 12 de octubre de 2025, en el Encuentro 
Binacional, IKF reunió a ocho obispos y a cientos de 
personas más, incluyendo sacerdotes, religiosas, laicos, 
jóvenes y peregrinos de más de 25 diócesis de EE.UU. 
y México, para demostrar la unidad transfronteriza a 
través de una peregrinación y una misa. En San Luis, 
Arizona, y San Luis Río Colorado, México, los ocho 
obispos firmaron una declaración conjunta afirmando 
que “en la Iglesia, nadie es extranjero”. El encuentro 
impulsó un movimiento nacional de oración y acción.

•	 Vigilias “Una sola Iglesia, una sola familia”: Inspiradas 
en el Encuentro Binacional, las vigilias “Una sola Iglesia, 
una sola familia” se llevaron a cabo en todo el país, 
movilizando a la comunidad católica a rechazar la 
apatía y actuar con valentía y solidaridad junto a las 
familias migrantes.

Education Day at the Arizona  
State Capitol 
In January 2025, we mobilized a powerful delegation 
of students and community members to the Phoenix 
Statehouse to voice their opposition to the anti-immigrant 
legislation harming their families and communities. Their 
voices ensured that the human cost of family separation 
was a central part of the legislative debate.

Activating the Prophetic  
Voice of the Church 
In 2025, our Catholic values provided a framework to 
activate the Church and mobilize parishes, religious orders, 
and bishops to stand as a unified front against the policies 
disrupting families and communities.

•	 Sisters Speak Out Prayer Vigil: On June 24, 2025, we 
cohosted the Sisters Speak Out Prayer Vigil near the Eloy 
Detention Center. This event served as a public witness 
to highlight abuses in detention and continue our 
demand for federal accountability and oversight. 

•	 Binational Encuentro: Migrants, Pilgrims of Hope in 
Christ: On October 12, 2025, at the Binational Encuentro, 
KBI gathered eight bishops and hundreds of others 
including priests, religious sisters, laypeople, youth, and 
pilgrims from more than 25 dioceses from both the U.S. 
and Mexico to demonstrate cross-border unity through 
a pilgrimage and mass. In San Luis, Arizona, and San 
Luis Río Colorado, Mexico, the eight bishops signed a 
joint declaration affirming that “in the Church, no one is a 
stranger.” The gathering spurred a nationwide movement 
of prayer and action.

•	 One Church, One Family Vigils: Sparked by the 
Binational Encuentro, One Church, One Family Vigils took 
place across the country, mobilizing the broader Catholic 
community to reject apathy and act with courage and 
solidarity with migrant families.

“Now is not a moment for complacency...it is a moment to be all the more proactive in our pastoral 
and prophetic work of encounter.” 

“Ahora no es un momento de complacencia...es un momento para ser aún más proactivos en 
nuestra labor pastoral y profética de encuentro”. 

—Binational Encuentro 2025 Joint Declaration  
Declaración conjunta del Encuentro Binacional 2025
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Local Hospitality Hospitalidad local
Salir al Encuentro: Cultivating a 
Community of Encounter 
In 2025, our efforts to foster local hospitality throughout 
Nogales, Mexico reached a new milestone. In past years, 
our priority had been building strategic relationships with 
leadership at local institutions. Throughout the year, we 
placed extra emphasis on forming deeper relationships 
with a wide range of neighbors and community members. 
Embracing the spirit of “salir al encuentro” (going out to 
encounter), we intentionally engaged with the surrounding 
community—from the taco shop owner to grocery story 
clerk to local parishioners—to better understand their 
beliefs, fears, and personal migration stories.

Their insights inspired us to expand our programming 
and events at our Migrant Outreach Center to include 
the broader Nogales population. In doing so, we are 
transforming our Migrant Outreach Center from a service 
site into a vibrant community space where the distinction 
between “migrant” and “resident” dissolves through 
shared experience and encounter.

A Diocese of Welcome 
The year 2025 marked a pivotal moment for the 
binational Church’s commitment to migrant hospitality. 
The ordination of Bishop José Luis Cerra Luna brought 
a renewed energy to Nogales, as he championed a 
vision for the local Church to more fully welcome and 
walk alongside our migrant brothers and sisters. This 
commitment was further solidified by the assignment 
of Fr. Emanuel Ramírez, a diocesan priest, to a part-
time role at KBI. Fr. Emanuel’s work helps local parishes 
to see migration not as a distant crisis, but as a 
central mission for “Pilgrims of Hope.” Through this 
collaboration, the Church in Nogales is embracing a new 
posture of radical welcome.

Salir al encuentro: cultivando una 
comunidad de encuentro 
En 2025, nuestros esfuerzos por fomentar la 
hospitalidad local en Nogales, México, alcanzaron un 
nuevo hito. En años anteriores, nuestra prioridad había 
sido construir relaciones estratégicas con liderazgos 
de instituciones locales. A lo largo del año, pusimos un 
énfasis especial en fortalecer relaciones más profundas 
con una amplia diversidad de vecinos y miembros de la 
comunidad. Adoptando el espíritu de “salir al encuentro”, 
nos vinculamos intencionalmente a la comunidad 
que nos rodea—desde el dueño de la taquería hasta el 
empleado del supermercado y los feligreses locales—
para comprender mejor sus creencias, temores e 
historias personales de migración.

Sus perspectivas nos inspiraron a ampliar los programas 
y eventos en nuestro Centro de Atención al Migrante para 
incluir a la comunidad en general de Nogales. Al hacerlo, 
estamos transformando nuestro centro de un espacio 
de servicios a un espacio comunitario vibrante donde 
la distinción entre “migrante” y “residente” se disuelve a 
través de la experiencia compartida y el encuentro.

Una diócesis de acogida 
El año 2025 marcó un momento crucial para el 
compromiso de la Iglesia binacional con la hospitalidad 
hacia el migrante. La ordenación del obispo José Luis 
Cerra Luna trajo una energía renovada a Nogales, 
impulsando una visión para que la Iglesia local acoja 
y acompañe más plenamente a nuestros hermanos y 
hermanas migrantes. Este compromiso se fortaleció 
aún más con la asignación del P. Emanuel Ramírez, un 
sacerdote diocesano, a una función de tiempo parcial 
en IKF. El trabajo del P. Emanuel ayuda a las parroquias 
locales a entender la migración no como una crisis 
lejana, sino como una misión central para los “Peregrinos 
de Esperanza”. A través de esta colaboración, la Iglesia 
en Nogales está adoptando una nueva postura de 
acogida radical.
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Migrant Community Campus Campus de la Comunidad Migrante 

For years, we have lived our vision of Migration with Dignity within the walls of our Migrant Outreach Center. As our mission 
has grown to include local community integration and holistic accompaniment, our needs have outgrown our current 
physical space. Since 2022, the KBI Board of Directors has been laying the groundwork to expand our footprint in Nogales, 
Mexico, and build the infrastructure necessary to meet migrant needs now and into the future.

Once constructed, the two-acre Migrant Community Campus will feature these key spaces:

Durante años, hemos vivido nuestra visión de una Migración con Dignidad dentro de las paredes de nuestro Centro 
de Atención al Migrante. A medida que nuestra misión ha crecido para incluir la integración comunitaria y el 
acompañamiento integral, nuestras necesidades han superado nuestro espacio físico actual. Desde 2022, la Mesa 
Directiva de IKF ha estado sentando las bases para ampliar nuestra presencia en Nogales, México, y construir la 
infraestructura necesaria para responder a las necesidades de las personas migrantes ahora y en el futuro.

Una vez construido, el Campus de la Comunidad Migrante, de casi una hectárea (dos acres), 
contará con estos espacios clave:

Construyendo el futuro de la hospitalidadBuilding the Future of Hospitality  

Well-being and wellness areas / Áreas de bienestar y salud

Migrant service areas  / Espacios de atención y servicios para personas migrantes

Recreational areas / Áreas recreativas

Public spaces / Espacios públicos

Staff and guest areas / Áreas para el personal y visitantes
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2025 Funds Raised for Operating 
Fondos Recaudados para Operaciones

Overview of Migrant 
Community Campus 
Capital Campaign 
Resumen de la 
Campaña de Capital 
del Campus de la 
Comunidad Migrante 

INICIATIVA KINO, A.C. (IK)

INCOME / INGRESOS 13,692,946 PESOS
95%	 transferred from KBI / transferido de KBI
5%	 in-kind donations from Mexico / donativos en especie en México 

EXPENSES / GASTOS 16,178,384 PESOS      
31% 	 holistic accompaniment (medical services, psychological care, 

	 social work) / acompañamiento integral (servicios médicos,  
	 atención psicológica, trabajo social)

25% 	 kitchen and shelter / cocina y albergue 
6% 	 safety and security / protección y seguridad
12% 	 education and advocacy / educación e incidencia 
17% 	 administrative and general / administración y gastos generales
9% 	 operating costs / costos operativos 

$1,500,000  
Invested in 2023  
to acquire the 
land / Invertido en 
2023 para adquirir 
el terreno

$110,000  
Raised in 2024 / 
Recaudado en 2024   

$1,551,030  
Raised in 2025 / 
Recaudado en 2025  

Scan for project 
details and updates / 
Escanea para detalles 
y actualizaciones  
del proyecto

$1,013,000 
Raised in 2026 /  
Recaudado en 2026  
* At the time of printing /  
  Hasta la fecha de impresión

$3,600,000  
Campaign goal /  
Objetivo de la campañaKINO BORDER INITIATIVE (KBI)

OPERATING INCOME / INGRESOS OPERATIVOS $2,763,120 USD   
$2,249,545 	unrestricted donations and grants / donativos y subvenciones no restringidos  
$363,737 	 restricted donations received for operating / donativos restringidos recibidos para operaciones
$39,723 	 in-kind donations / donativos en especie
$110,115 	 immersion program fees and sales / tarifas del programa de inmersión y ventas 

 =	 $2,763,120 USD  
 +	 $300,000 	 operating funds pledged to be received in 2026 / ingresos prometidos para 2026 
 +	 $677,091	 investment income / ganancia de inversión  
 =	 $3,740,211	total operating income / ingreso total para operaciones

OPERATING EXPENSES / GASTOS OPERATIVOS $2,671,007 USD
$2,020,812 	programs & services / programas y servicios
$345,247 	 fundraising / recaudación de fondos 
$304,948 	 administrative & general / administración y general 

$905,481 USD transferred to our Mexican entity /  
			     transferidos a nuestra entidad mexicana

The core of our mission is to accompany 
migrants on the Mexican side of the border. 
KBI’s Mexican entity (Iniciativa Kino) makes 
this work possible. 

El corazón de nuestra misión es el acompañamiento 
de personas migrantes en el lado mexicano de la 
frontera. La entidad mexicana de KBI, que se llama 
Iniciativa Kino, hace posible este trabajo.

Audited by Ludwig 
Klewer & Rudner, PLLC. 
Full financials and 990 
available upon request. 

*	Raised = cash received and  
	 pledges to be realized

*	Recaudados = ingreso en efectivo  
	 y promesas por recibir

In 2025, we spent $82,433 towards Migrant Community Campus costs.  
En 2025, gastamos $82,433 en costos del Campus de Comunidad Migrante.
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A Tapestry of Generosity in 2025  
Un mosaico de generosidad en 2025

With Gratitude Con gratitud
Our work is made possible by a remarkable community 
of supporters. Whether through a consistent monthly 
gift, foundation grant, or first-time contribution, your 
generosity is a profound act of solidarity. It allows us to 
remain responsive and flexible to the needs of our migrant 
brothers and sisters. Thank you for choosing to walk with 
us in our mission.

Nuestro trabajo es posible gracias a una extraordinaria 
comunidad de aliados y donantes. Ya sea a través de 
una donación mensual constante, una subvención de 
una fundación o una contribución por primera vez, su 
generosidad representa un profundo acto de solidaridad. 
Esto nos permite mantenernos receptivos y flexibles 
ante las necesidades de nuestros hermanos y hermanas 
migrantes. Gracias por elegir caminar junto a nosotros en 
nuestra misión.
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$2,763,120  
total funds raised / total 
de fondos recaudados

48  
U.S. states plus D.C. represented among 

donors / estados de EE.UU. y D.C. 
representados entre los donantes  

2,164  
total individuals and entities supported 
KBI in 2025 / personas y entidades en 

total apoyaron a KBI en 2025

621  
first-time donors  

/ donantes por primera vez

280 
Vecinos, monthly donors 
/ donantes mensuales

59% 
of 2024 donors renewed their 

support in 2025 / de los donantes de 
2024 renovaron su apoyo en 2025

Migrant Community Campus Supporters 
Donantes del Campus de la Comunidad Migrante
In an extraordinary step to invest in the future of KBI, 
the following individuals and entities have generously 
contributed to the construction of the new Migrant 
Community Campus. We thank you for your commitment 
to our migrant brothers and sisters and the larger 
Nogales community.

En un paso extraordinario para invertir en el futuro de 
IKF, las siguientes personas y entidades han contribuido 
generosamente a la construcción del nuevo Campus 
de la Comunidad Migrante. Les agradecemos por 
su compromiso con nuestros hermanos y hermanas 
migrantes y con la comunidad de Nogales en su conjunto.

Alexander | Carrillo Consulting

John R. and Christine Augustine in memory  
of Frank Barrios

Tim and Karen Bondy

Flavio Bravo

Gerry and Judy Corrigan in memory of Helen Corrigan

Ricardo and Kenya Crisantes in honor of Miguel  
D. Crisantes Gatzionis

Antonio and Rosella Dabdoub

Richard and Debbie DiCarlo

Kevin Downey and Michele Jolin

Chuck and Zoe Dunn in honor of Fr. Alfred  
Naucke, S.J.

Greg and L’Jeane J. Fairbourn

John and Melissa Fees

Peter and Sheila Flanagan

Fred and Mary Kay Fosnacht

Grupo Gamas

Judy Gans

Gomez del Campo Family

Kathleen and John Graham

David and Lisa Grant in memory of Bruce  
and Jean Wallace

The Grant Family

Steven and Darci Haydukovich

Brett and Allison Heron

Pamela and Charles Hoffmeister

Lucy and Steve Howell

Peggy Kirch

Joan Klein in memory of Michael John Klein

John and Kristi Lai

The HS Lopez Family Foundation

Phil and Carol Lyons Foundation

Stephen McConnell and Shirley Fiske

Missionaries of the Eucharist

Bill and Mary Novotny in memory of Susan  
King Schutz

Jeanne O’Brien

Jesuits West

Peter and Becca Quinby in honor of Charles Quinby

Ann and Peter Rathwell

Roberto Reveles

Louise and Christopher RoDee

The Rogers Family Foundation

Gilbert Sanchez and Martha Gamez

Chris and Hank Shea in honor of the Missionaries 
of the Eucharist and Jesuits 

Miguel and Marina Suarez

Kevin and Kelly McShane

John Wilcynski and Jan Chavez-Wilcynski

Matt and Joanna Williams

Rev. Conrado Zepeda, S.J.

Anonymous (7)
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A Lasting Legacy  
Un legado duradero
We express our deepest gratitude to members of our 
Siempre Bienvenidos (Forever Welcome) Society, who have 
decided to make a planned gift to KBI. We are honored to 
carry on your legacy and commitment to serving migrants 
for many years to come.

Expresamos nuestro más profundo agradecimiento a los 
miembros de nuestra Comunidad “Siempre Bienvenidos”, 
quienes han decidido incluir a IKF en sus donaciones 
planificadas. Es un honor poder continuar con su legado 
y compromiso de servir y acompañar a las personas 
migrantes por muchos años más.

*	Frances Balcomb
*	Frank Barrios
*	Mary Kathleen Brophy
	 Richard Burbach	
	 Holly Buttrey
*	Ed Carnes
	 John & Karen Egan
	 Gilda Gonzales
	 Ashley Hawken
	 Rich & Susan Helzer
	 Lucy & Steve Howell
	 Christina Anne Hughes
	 Rogelio Juarez & Karen Nielsen
	 Peggy Kirch
	 Stephen McConnell & Shirley Fiske
	 Robert & Julie Niles
	 James Panico
*	Rev. John Rowan
	 Kathryn Singer
	 Angelique Tadeo
	 Rita and Gary Wolfe 

*	 Gift realized / Donación realizada 



22 2025 Annual Report | Kino Border Initiative  Iniciativa Kino para la Frontera | Informe Anual 2025  23

Pope Francis Award Premio Papa Francisco
We were privileged to present the 2025 Pope Francis 
Award to Brenda Siqueiros, whose service has made her 
an essential cornerstone of KBI. Having lived in the U.S. 
since she was two years old, Brenda’s life was uprooted 
at the age of 36 when she was deported to Nogales. She 
has since transformed the pain of displacement into a 
commitment to service as a volunteer at our Migrant 
Outreach Center.

Brenda’s impact extends deep into the local community 
through her work at RDI, a call center in Nogales that 
regularly hires English-speaking deportees. Serving as a 
liaison, she recruits teams from RDI to volunteer at KBI and 
support our work through their service, which also provides 
opportunities for connection and community between 
recently deported individuals arriving at KBI and those who 
have firmly established themselves in Nogales. Brenda’s 
presence embodies the culture of encounter that defines 
our mission.

Tuvimos el privilegio de otorgar el Premio Papa Francisco 
2025 a Brenda Siqueiros, cuyo servicio la ha convertido 
en un pilar fundamental de IKF. Después de haber vivido 
en los EE.UU. desde los dos años, la vida de Brenda fue 
desarraigada a los 36 años cuando fue deportada a 
Nogales. Desde entonces, ha transformado el dolor del 
desplazamiento en un compromiso de servicio como 
voluntaria en nuestro Centro de Atención al Migrante.

El impacto de Brenda se extiende profundamente en la 
comunidad local a través de su trabajo en RDI, un centro 
de atención telefónica en Nogales que regularmente 
contrata a personas deportadas que hablan inglés. En su 
rol como enlace, Brenda organiza equipos de RDI para 
hacer voluntariado en IKF y apoyar nuestro trabajo a 
través de su servicio. Esto también brinda oportunidades 
de conexión y comunidad entre las personas recién 
deportadas que llegan a IKF y aquellas que ya se han 
establecido en Nogales. La presencia de Brenda encarna 
la cultura del encuentro que define nuestra misión.

“I’ve learned to give without expecting anything 
in return. My hope is that we can all learn 
to see one another not as strangers but as 
brothers and sisters—because even with a wall 
between us, we are still one family.”

“He aprendido a dar sin esperar nada a cambio. 
Mi esperanza es que todos podamos aprender 
a vernos unos a otros no como extraños, sino 
como hermanos y hermanas; porque incluso 
con un muro entre nosotros, seguimos siendo 
una sola familia”.

— Brenda

We are immensely grateful to our 
dedicated volunteers who uplift our vision 
of Migration with Dignity. 

Estamos inmensamente agradecidos con 
los voluntarios que impulsan nuestra visión 
de Movilidad con Dignidad.
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KBI Staff / Equipo de IKF
Joanna Williams  
Executive Director  
Directora Ejecutiva

Administrative Team   
Equipo administrativo 

Jorge Torres  
Director of Finance and Administration  
Director de Finanzas y Administración 
(departed in December / salió en 
diciembre)

Cinthia Hernández   
Volunteer Coordinator  
Coordinadora de Voluntarios 

Victor Lara  
Maintenance Technician  
Técnico de Mantenimiento

Mónica Olivas  
Administrative Assistant in Mexico 
Asistente Administrativa en México

Araceli Pacheco  
Custodian  
Responsable de Limpieza

Victor Pérez  
Accounting Clerk 
Auxiliar de Contabilidad 

Alma Reynoso  
Organizational Development Leader  
Líder de Desarrollo Organizacional 

Sr./Hna. Engracia Robles, M.E.   
Feedback Coordinator  
Coordinadora de Retroalimentación 

Development Team  
Equipo de desarrollo

Sara Ritchie  
Director of Development  
Directora de Desarrollo 

Ivette Fuentes  
Development Associate  
Asociada de Desarrollo

Fr./P. Peter Neeley, S.J.  
Mission Engagement Officer  
Oficial de Vinculación con la Misión

Education and Advocacy Team   
Equipo de educación e incidencia

Juan Cuellar 
Director of Education and Advocacy 
Director de Educación e Incidencia 
(started in September / inició en 
septiembre)

Pedro De Velasco  
Director of Education and Advocacy 
Director de Educación e Incidencia 
(departed in May / salió en mayo)

Íñigo Casares   
Education Coordinator — U.S. 
Coordinador de Educación en Estados 
Unidos

Rafael Chee  
Legal Service in Mexico  
Servicios Legales en México 

Sr./Hna. Tracey Horan, S.P.  
Associate Director of Education and 
Advocacy  
Directora Asociada de Educación e 
Incidencia

Sr./Hna. Eileen McKenzie, F.S.P.A. 
Mobilization Specialist  
Especialista de Movilización

Yohana Oviedo  
Storyteller & Media Coordinator 
Coordinadora de Medios y Narrativa

Fr./P. Emanuel Ramírez  
Diocesan Coordinator for Human Mobility 
Coordinador Diocesano de Movilidad 
Humana  
(started in November / inició en 
Noviembre) 

Jesús Robles  
Education Coordinator — Mexico 
Coordinador de Educación en México 

Ariana Sanaba  
Administrative Assistant   
Asistente Administrativa   
(started in August / inició en agosto)

Migrant Services Team   
Equipo de servicios al migrante

Anabel Córdova   
Director of Migrant Service  
Directora de Servicios al Migrante 

Daniel Apolinar  
Shelter Operations Assistant  
Asistente del Albergue 

Ángel Avilés  
Reception Coordinator  
Coordinador de Recepción

Hilda Camacho  
Kitchen Assistant / Asistente de Cocina 

Sr./Hna. Gladis Cervantes, M.E.  
Shelter Coordinator  
Coordinadora del Albergue 

Susana Chávez  
Shelter Operations Assistant  
Asistente del Albergue 

Bernadette “Bernie” Eguia  
Psychosocial Coordinator  
Coordinadora del Acompañamiento 
Psicosocial  
(departed in October / salió en octubre)

Diana Fajardo  
Social Worker / Trabajadora Social

Eva González  
Kitchen Assistant / Asistente de Cocina 

Yemilka Hernández  
Social Work Coordinator  
Coordinadora de Trabajo Social

Guadalupe “Lupita” León  
Kitchen Assistant / Asistente de Cocina

Sr./Hna. Cecilia López, M.E.  
Community Promotor  
Promotora Comunitaria  
(started in August / inició en agosto)

Sr./Hna. Anastacia “Tachita” Monjaráz, M.E.  
Livelihood Project Coordinator 
Coordinadora de Proyecto de Vida 
(departed in July / salió en julio)

Manuel Morales  
Shelter Operations Assistant  
Asistente del Albergue

Paulina Morón  
Psychologist / Psicóloga

Elizabeth Solis  
Medical Coordinator  
Coordinadora médica  
(departed in October / salió en octubre)

Sr./Hna. Teresa Vega, M.E.  
Kitchen Coordinator  
Coordinadora de la Cocina 
(departed in July / salió en julio) 

David Zamorano  
Reception Assistant  
Asistente de Recepción 

Board of Members 
Miembros del Consejo

Board of Directors 
Miembros de la Mesa 
Directiva

Very Rev./Reverendísimo Sean Carroll, S.J.  
Provincial, Jesuits West Province  
Provincial de los Jesuitas del Oeste 

Most Rev./Reverendísimo Gerald Kicanas  
Apostolic Administrator of the Diocese of Tucson 
Administrador Apostólico de la Diocesis de Tucson  
(appointed in March / nombrado en marzo)

Kelly Ryan  
President, Jesuit Refugee Service, USA  
Presidenta del Servicio Jesuita a Refugiados en Estados 
Unidos 

Most Rev./Reverendísimo Edward J. Weisenburger  
Bishop of Tucson  
Obispo de Tucson  
(departed in March / salió en marzo)

Louise RoDee (Chair / Presidenta)
Jaime Paz y Puente (Vice President / Vicepresidente)
Marina Suarez (Treasurer / Tesorera)
Magdalena Sofia de la Peña (Secretary / Secretaria)
Flavio Bravo
Pete Burr
Ricardo Crisantes
Tony Dabdoub 
Charles Dunn
Greg Fairbourn
Petra Falcon 
Fred Fosnacht
Victor André Gamas
Martha Gamez
Marina Gómez del Campo
Sr./Hna. Diana Rubio, M.E. 
Sr./Hna. Esmeralda Manzo, M.E.
Fr./P. Claudio Murrieta
Fr./P. Alejandro Olayo-Méndez, S.J.
María Silva
Melissa Soza Fees
Fr./P. Conrado Zepeda, S.J. 
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